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COMEDIA FAMOSA.

LOS VANOOS
DE VERONA,

M O N T E S C O S .
Y CAPELETES.

DE D O N  FRANCISCO DE ROJAS.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

AUxandro Romeo^Galdn-. 
El Conde París » Galnn, 
Andrés Csptlete j Galan. 
Carlos Montefio^ Galán,

Julia, Dama, 
Elena, Dama, 
Leonor, Criada, 
EJj>eranx.a, Criada,

Antonio Capeltte, Barhaa 
Guardainfante, Graciofo, 
Oüavio, Criado, 
Soldados,

©G
Jornada primera.

Éalen Juila , Elena ,  /  las dos Criadas, 
Elena. T . Loras , mí Julia i 
Juíia. I i S í) Elena»
Elena. Templa el Kanto ¿ cus enojos. 
Julia. Dos nubes hay en mis ojos, 

<]ue han congelado m.i pena.
Elena. Lluevan » pues, y tu dolor 

mengue > fi alivio, le áis,
Julia. Antes quanto lloro maS| 

fe hace la lluvi^ mayor.
Elena. Di como. Julia. Mira la nube 

preñada de exalaciones, 
que á penetrar las regional, 
del aire diáfano fube: 
que fi del rayo el calor 
la hac; derreúr U Dicvs|

de aquello mtfmo que UuevG 
va nacit^ndo ocro vapor.
Mira un. rio á fu aíved io, 
que al mar fe va á defpeúary 
y por fus venas el mar 
le buelve á hacer que fea ríoa 
Igualas oy los enojos 
fon del mal que. me condena^ 
una lloro , y otra pena 
buelve á; congelar mis o]os« 
Defpeño el corriente frió 
de mis megillas al mar, 
y elle mar buelve. á preílaf 
caudales de plata al río.
Pues qué importará en rigor 
defpeíiar íorrienw .ig«al| .

A  ' £

Ayuntamiento de Madrid



2 Los Vandos
fi rio logro un caudal, 
y nube abrazo vapor?

Litnx. A vificarce he venido 
por templarte eíTos enojos, 
y habla mi voz en tus ojos, 
y aun no me efcucha tu oido.
Dime tu pena también, 
declárame cu dolor; 
til que lloras ? futía. Un amor, 
til qué lientes? Elena. Va defden* 

Julia. Querida foy , y mi vida 
de impofsibles adolece.

Elena. Mayor mi defdicha crece, 
pues quiero, y no foy querida.

Jui ia. Mi amante , y dueño fabrás, 
que me quiere roas que á si. 

Elena'.Vati mi efpofo nrté ama á mi 
de cumplimiento no mas.

Julia. Como á mi amante lograra, 
fuera mi amor muy dichofo.

Elena. Quifierame á mi mi cfpofo, 
aunque nunca le gozara..

Julia. Que no le amas tanto , creo. 
£/e/jíí. Tibio eftá. tu antiguo ardor. 
Julia. EíTa es tema , no es amor. 
Elena. EíTe no es mas de un defeo. 

Mal le fabes difinir, 
que es (im agino) en rigor, 
mala urbanidad de amor 
el amar por confeguir.

Quien no afpíra á merecer, 
no quiere. Elena. Engañada eñás, 
folamente quiere mas 
la que quiere por querer.
Til no fientes mi defden.

Julia. Tu no fabes mi pafsion.
Elena. Julia , til tienes razón.
Julia. Elena , tu dices bien.
Elena. Decirte mi mal quifiera. 
Julia.Oye mi dolor aora.
Elena. Vete allá fuera , Leonora. 
Julia. Efperanza , vete fuera.

Frtrt/í las Criadas.
Ya fabes, que eíla Ciudad 
de Verona en civil guerra 
quatro años ha padecido 
la prolija competencia 
de dos antiguas familias,

de Verona,
que la dan luílre, y nobleza, 
Moncefeos, y Capeletes, 
aunque eran cenizas muertas.

Elena. Ya sé todo lo que dices, 
y que la amiftad eftrecha. 
que en las dos fe ha conformado, 
aunque en linages opueflas, 
nos ha unido tan iguales, 
íiendo del hado la fuerza, 
til del árbol Capelete, 
yo de la rama Moncefea.

Julia. Fue el principio de eftos Vandos 
una inútil academia, 
en que juñaron un dia 
el valo r, y la deftreza.
Tu padre Oílavio Romeo,
( á  cuya anciana experiencia 
Verona debió mas lauros, 
que Roma triunfos á C;l'ar ) 
mantenedor de un torneo, 
vibrando en la mano dieñia 
coQcra El competidor 
aña de pino ligera; 
por la vifera una añilla, 
hallando la entrada cierta, 
le dio la muerte.á n î hermano 
Luis Capelec , fin .que huviera 
quien achacara á fu enojo 
de aquella mu^é-^qna feña.
Mas como la fangre es fuego, 
fopló el dolor la materia, 
y todos los Capeletes 
cobrar la venganza intentan 
en tu noble padre anciano, 
que entre valores embuelta 
rindió la vida , dexando 
de fama otra vida nueva.
Tu hermano Alexandro entonces 
la- efpada indigna fobervia 
en venganza de fu padre, 
con canta i r a , que apenas 
logró del primer amago 
la fatisfaccion primera, 
quando todos los Montefeos 
fus parciales, aprovechan 
la ira mas que el valor, 
y con fafia to rpe, y ciega 
00 perdonan Capelete,

que
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Montefcos
que de lu efpada fangrienta 
no fea exemplo de si, 
y efca^mienco de otro fea.
Anciano en quien florecian 
canas de cien primaveras, 
dio por fruto los corales, 
que maduraban fus venas.
Tierno infante que en la cuna 
fe adormeció a la querencia 
del arrullo , á fu inocente 
fangre la muerte gorgéa»
Vivan los Montefcos dicen 
los unosj los otros: Mueran 
Capeletcsj allí agoniza 
el Montefco j allí pelea 
con la muerte 5 el alarido 
fe efcucha , mas no la quexa* 
Cayófe aquel edificio, 
á titubear otro impieza, 
y Ion puntales del flaco 
ios que dcl caldo cuelgan, 
p i  el hijo voces al padre, 
la maure al hijo laoaeüta, 
y con fer can grande el daño, 
aun es mayor la fofpecha,
Liega Akxandro a mi cafa, 
y tan indignado llega 
á dar Ja muerte á mi padre,

,que no hallándole, fe venga 
en los criados j y entrando 
mas adentro , no referva 
pintado halcón, que las aves 
defcubre en ruda florefta, 
maniatado, bruto , á quien 
regalo mano groflera.
Y llegando harta una quadra,
( donde mis pertañas negras 
iban enfartando el llanto, 
que fe quexaba en fu pena) 
quiere darme muerte , y yo, 
porque no fe compadezca 
de mi llanto , doy al roflro 
efla blanca ufada tela.
Con el acero me bufea, 
y con la mano íinieftra 
quita el cambray de mis ojos, 
y no los ha virto apenas, 
quando dexó en el amago

y CapeUtes. 5
á la execudon perplexa.
En fin ,  fucile piedad fuya, 
ó fueíTe el verme can muerta, 
ó fueíTe verme rendida, 
ó fueíTe porque es nobleza 
del, rayo no emplear iras 
donde faltan refiftencias; 
ó fuerte por mi hermofura, 
ó porque (aunque no la tenga) 
no fe hacen todos los ojos 
a la luz de la belleza; 
ó fue , qué sé yo por qué, 
que fiempre en eftas materias, 
aquello que no fe fabe, 
es aquello que mas prenda.
Apagar hizo aquel odio, 
que ardiendo en nobles centellas^ 
en el ardor mifmo tuvo 
aun mas pertinaz materia.
Agradecí fu valor,

, y quedé , decir pudiera, 
mucho mas que agradecida, 
pero quedé en mi dolencia. 
Solicitóme defpues 
con cuidado , y con fineza, 
dile o idos, y él me dixo 
aquellas mentiras tiernas, 
que con faber que lo fon, 
no hay muger que no las crea. 
Hablóme una , y otra noche 
por los hierros de una reja, 
pidióme entrada en mi cafa, 
vafe hallando mucho en ella. 
Diceme, que es ya lo mas 
haver entrado erta fuerza, 
que rae rinda á los partidos 
de fer fu efpofa; aqui vieras 
á fu ruego , y á mi amor 
pelear con mis fofpechas.
Creía yo fus palabras 
como amante, y al creerlas, 
folo la defeonfianza 
de mi me tuvo fufpenfa.
A  mi fola rae temía, 
que mala hora es aquella, 
que una muger de mis partes 
defeonfia de sí mefma.
Mi amor ya le has entendido,

A a ya
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4 Los Vandos
ya te díxc fu afslftencía, 
yo foy m-jger, cl galat, 
huvo dias , hay finezas.
Y afsi:.- pero no eres tü
tan bozal, tan eílrangcra,
que no entiendas el lenguage
del am or: calle mi lengua»
y colige mi defdicha
4e mi íilencio en las Teñas,
que males de eíle linage
no fe entienden, ni fe cuentan,
Pero como fiempre el mal
es fombra del bien, y es fuerza,
que á una dicha, que es gran dicha,
otra defdicha fuceda;
mi primo Andrés Capelete
cafarfe conmigo intenta,
y á mi padre , ó mi enemigo,
con porfias, y con quexas
le pide mi m ano, y él,
por fu fangre , y por las prendas,
parece , aunque no le admite,
que tampoco le defprecia.
Oy mi padre me ha pedido, 
que con cl cafe i aora pienfa 
a quántos riefgos eílán 
mi vida, y mi fama expuefias, 
■Que fi Aleiandro mi dueño 
fabe que hay quien me pretenda, 
y que yo efcucho efie amor, 
me expongo a que me aborrezca. 
Cafarme con Alexandro 
no es pofsible , aunque pudiera, 
pues mi padre es fu enemigo, 
y no ha de vencer fu tema. 
Olvidar, es impofsíbles 
cafar con otro , es violencias 
obedecer á mi padre, 
no es obedecer mi elírella,
Y  afsi, pues Tabes de amor, 
como armante me aconfeja, 
como amiga me perfuade, 
y como hermana me templas 
porque te deba mí fama, 
y porque mi amor te deba, 
ella decentes alivios, 
y él maduras experiencias.

£¡en.i. Pues yo te quiero contar

de Verona-i
mayor pena. ^úlia. No la creo»

Sale Efperanx.a.
E/pei". Eíle Alexandro Romeo 

dice que te quiere hablar. 
fulla. Es é l , ó me has engañado ?
Efper. Por feñas que trae configo 

á Carlos fu grande amigo, 
que es quien fiempre anda á fu lado, 

Julia. Qué querrá ? C ielos, qué es ello ? 
Efper. Dentro en la antefala ellá.
Julia. Dlle que no fe entre acá, 

que ^aunque no vendrá tan preño 
mi padre, le temo. Dent. Alex.L>\y 
que tengo de entrar. Julia. Señor, 
advierte , que no es amor 
no mirar por t i , y por mi.

Salen Alexandro , /  Carlos,
Alex. A o n  mi intento fabrás: 

mi impofsible foberana, 
eflás fola ? Julia. S i , tu hermana 
eñá conmigo no mas.
Vete, Alexandro, que yo 
verte á la noche confio.

4lex,}^o vino un criado mío 
á darte un recado ? Julia. No,:

Alex. Pues bien podéis iros vos.
Cari. Efperandoos quedaré. 
jllex. Idos , que yo os bufearé.
Cari. Pues á Dios , amigo. Vafe  ̂
Alex. A Dios.

Ju lia , yo no vengo á verte, 
á tu padre vengo á hablar.

Julia. Qué dices ? Alex. Y á renoediar 
con una voz una muerte.
Pedirte por dueño quiero, 
que no tengo por peor 
fallecer de fu rigor, 
fi de tu efperanza muero.
Los Vandos que yo encendí, 
ya cl tiempo los apagó, 
dias ha que decia el no, 
inflantes hay para el si.

Julia. Dueño mío , cómo un daño 
tan evidente no ves ?

'Alex. Ya de mi dolencia es 
medicina el defengaño.

Julia. Mira:*.- Alex. Tu amor no divierta 
mi intento. /«/.Alexandro, adviertc::-

Alex,
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Montefcos, y
Alex. Es en vano. Julia. Trifte fuerte í 
Efper. Llamando eftán á la puerta.
Julia. Quien puede fer ? muerta cftoy l 

mira quien es al inflante.
Efper. Quién llama?
Dent.Guard.Yo. Efper. Es Guardainfante? 
Cuard. Abre , Guardainfante foy.
Julia. Abrele. Sale Guardainfante»
Guard. Sea Dios aqui.
Efper. Cómo vienes tan manchado ? 
Guard.Kc^yú eílás? <4/«x'.Cómo has tardado 

tanto en llegar ? Efper. ’Habh.Alex. Dij 
un recado que le he dado, 
cómo á traerle no vino?

Guard. No ves tu que en el camino 
me han dado á mi otro recado ? 

Alex. Habla.
Elena. Aun á hablar no fe atreve;

que fucedió? Guard. h y  cal porfía 1 
Efper. Q fk  es eílo ? es alegría?
Guard. Es el diablo que te lleve,
Julia. £ a , Guardainfante, hablad,
Alex. Habla , nada te acobarde.
Guard. Y z  fabes tíi, que ayer tarde 

cené mucho. Alex. Afsi es verdad, 
Guard.SzW de cafa á llevar 

un recado ella mañana, 
y en la calle me dió gana 
de bolver á defeenar.
Aunque por diez aveftruces 
tengo el calor natural, 
entreme en cierto portal, 
y halléle lleno de cruces.
Farii luego diligente 
con gran prifa, y mas afan 
á entrarme en otro zaguan, 
y halléle lleno de gente.
Voy defpues con aníia fiera 
á otro que eñaba primero, 
y encuentro en él un hormero» 
y en otro una calcetera.
Voy con furia aprefurada 
acia una obra que vi, 
y por la calle que fui 
dexé grande obra cortada.
Entré en la obia con mi! 
anfias, que el defeanfo cobra^
Y vióme empezar le obra

Cameletes. 5
cierto aprendiz de albañil.
Q^ié hace aqui ? me dixo , viendo 
la prifa con que acudí; 
pero yo le reípondi:
No hago, que efioy deshaciendo. 
Quifeme efeapar por eíTo, 
tarde al remedio acudí, 
traxeron el cuezo allí 
donde tenían el yeflb.
Y pufieronfe á la par
á tabicarme el poftigo, 
que no me le cierren digo; 
y el Maeftro dixo , alzar.
Un peón como un Roldan 
d'xo a codos: No le deis, 
Moncefeos fomos los feis, 
y es Montefeo efie gaUn.
Es verdad , dixo un pobrete 
con furia muy temeraria, 
pero la parte contraria 
ya fe vé que es Capelete.
Ha hablado bien , es afsí, 
dixo otro como un Tudefeo, 
nadie le dé en lo Montefeo, 
en lo Capelete si.
Y empezáronme á tirar 
toda la albañila gente, 
unos muy generalmente, 
y otros muy particular.
Havia entre ellos un MacfTo 
curiofo , y con linda gana, 
qué hizo? tomó la plana,
y fueme igualando el yefio. 
Hicieron luego otra mafia 
de yeíTo vivo , y cal muerta, 
vaciáronme por la puerta, 
y fuime á vaciar á cafa.

Alex.'En fin, mi intento divierto: 
no hablaré á tu padre ? No, 
dime tu ,  quién mas que yo 
fabe de mi padre? Alex.E.% cierto, 
pues no fe aventure todo, 
lo que me ordenas haré.

J«/t¿í.Ena noche ce veré, 
y difpondremos el modo 
para hablarle con templanza, 
podía fer que hacerlo quiera.

Alex, Y ferá U vez primera,
que
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6 Les Vandos
que fe logre mi efperanza.

Mas quando me niegue el si| 
mi amor no ce olvidará. 

yl/íAT. Ni el hado permitirá, 
que yo te aborrezca á ti.

Juü j. Mas í¡ ce hallaíTe mudado, 
mas quiero, dueño querido:

Alex. Qué ? fuJia. Que hayas aborrecido, 
que no que hayas olvidado.

Alex. O qué mal labes curar 
ios accidentes de amor !
Dime , Julia , no es peor 
aborrecer, que olvidar ?

Julia. Tü  faifa opinión por necia 
no debe fer admitida, 
que el que aborrece no olvida, 
pero el que olvida defprecia.

Alex, Aborrecer he penfado 
que es vengarfe. Julia.'üd.'/ tal porfiar! 
y olvidar no es eftimar 
aquello que fe ha gozado.

Alex. Divertido folo eftá 
el que olvida , airado no.

Julia. Por effo el que aborreció, 
nunca fe divertirá.

Alex. Faifa es cu opinión.
Julia. No es buena

la que figue cu pafsion. 
yf/íAT. Elena, di tu razón.
Julia. Di tu parecer, Elena;

habla, amiga , por cu vida.
Elena. Si refponder es forzofo, 

el Conde París mi cfpofo 
me ha aborrecido , y rae olvida, 

Alex. Pues fi antes te ha aborrecido::- 
Elena. Y aora olvida mi fe.
Alex, C^uál fenciíle mas ? fuUa.Qazl fue ? 
Alex. Di la verdad. Elena. El olvidos 

porque mas eftimo yo, 
dado que le halle inconftante, 
que oy fe acuerde el que es amanee, 
de que antes aborreció, 
que no en mi defprecio ver, 
quando yo mas fina efloy, 
que llegue á olvidarfe oy 
de que rae ha querido ayer,

Julia. Efta opinión acredito.
Alex, Efia figo. Julia. Errado vas.

de Veronay
Alex. Efcucha. Julia. Porfiado eftás. 
Guard. Con Ucencia, eñe exemplico. 

Quiere alguna dama bien 
á un galan por fu dinero, 
de eftos que dan el puchero, 
aunque hay pocos que le den.
Y ella con muy malos modos, 
por verle fino , y fiel,
vino á hacer deípues con él 
lo que hacen codas con todos. 
Como era dama del paño, 
bien que á los ríefgos del fuño, 
tenia otro del guño, 
que eño paíTa á los del gaño.
Ve el gaftador íus errores, 
afsi el que es bobo fe llama, 
que poner fitio á una dama, 
no fe hace fin gaftadores.
Vafe airado , y furibundo, 
dexala el cal cavallero, 
defpues que ba fido el primero, 
que fupo lo del fegundo.
Mas la dama efearmenrada 
de vér que el galán perdió, 
que ayer con olla fe vio, 
y oy fe mira defolladaj 
y viendo que obrando van 
cantas hambres enemigas, 
en cafa de fus amigas 
anda rondando al galan.
Y fabiendo que va alli 
á verlas codos los dias,
les pregunta : Amigas raías, 
eñe hombre no habla de .mi?
E l te llega aborrecer, 
la dicen , fabe fentir, 
y ella empieza á difeurrir 
eñe hombre ha de bolver,
Y dicen ellas afsi,
quando en el conclave eñán;
Peor fuera que cu galan 
no hablara nada de ti.
Pues fi las damas del pido, 
como en mi exemplo verás, 
folicitan mucho mas 
el odio , que no el olvido* 
con fer las que dan razoa 
á coda caricia roma,

por
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Montefcos, y 
por que las damas del toma 
no han de feguir tu opinión ?

Altx. Yo no pienfo porfiar.
Julia. De ti me dexo vcncerj 

til me has de aborrecer ?
ií/cx.No. Ĵ k//4.Tü no me has de olvidar.
Alex. A. Dios j divino arrebol, 

en cuyos rayos cegué, 
que eña noche te veré.

Julia, O , muerafe preño el Sol!
Elena. Y otra vez en tan civiles 

guerras no porfiéis los dos.
Alex.Paes á D ios, efpofa. fulia.A  Dios.
E/per.Tü padre. Guard. Los albañiles.
Dent. ^nt. Abrid aquí.
Alex. Havtá templanza 

en mi fortuna cruel ?
Julia. Elena , éntrate con él; 

abre eíTa puerta, Efperanza.
Efcondeje Elena , Alexandro , y Guarda- 

infante , y jalen Andrés , y  Anto
nio Capelett.

Efp.Qal torpe eíloy! Julia, Eíloy muerta!
Alex. Quierome efconder por ti.
And. Voz de un hombre es la que oi.
Ant. No puede fer. And. Erto es cierto.
Ant. Ya eftais, Andrés, importuno.

Vedlo, y creereis que es afsi.
Ant.][i\h  , quién ha entrado aquí?
Julia. Aqui no ha entrado ninguno.
Ant. V eis, fobrino , como vos 

fois porfiado } Julia. Puedo errar.
Ant. Pues mi cafa he de mirar 

por la duda , vive Dios.
And. Yo creo vueñra verdad.
Julia. El dolor me tiene muda.
Ant. Yo he de obviar una duda 

con una experiencia : entrad.
And. No he de entrar. Ant. Oy has de ver 

en mi verdad un error.
iínd. Mira:;- Julia. Repara, fefior;;-
And.Yo no intento::- Ant.ERo hade fer.
Julia.Ei entra aora (ay de m i!) Entrafe. 

y á Alexandro ha de encontrar; 
que no la pueda efeufar! 
muerta foy l -ínf. Quién efiá aquí?

Guard. Suplico á uñé , que efpcrc. 
Bfper. A Guardainfante encontró.

Capeletes. 7
Ant. Diga quien es, ó íi no::-
Cuard.Va albañil, qué me quiere?
Ant. Pues qué hay aqui que labrar i
And.í^o refponde? Guard. A'f cal fobrino!
And. Cómo no dice á qué vino ?
Guard. He venido á traftejar.
Ant. Y qué traftejar quifieras, 

junco á mi cama hay cejado?
Guard.Pües qué cama de hombre honrado 

hay que no tenga goteras ?
Ant. Buelva otra vez , que aora vino 

á muy mal tiempo. Guard. ElTo no.
And. Por qué ? Guard. No iraftejo yo 

en cafa donde hay fobrino.
And. Vayafe. Gua'd. Aora me rio, ap, 

burlados quedan los dos: 
ha feñor fobrino , á Dios.

And. A Dios.
Guard. Servitor , feor tio. Vafe,
Ant. Y vos idos, Don Andrés::-

Alentaos , fofpecha mia. ap.
Ant. Que ha (ido gran demasía 

la vueílra. And. ConfieíTo que es 
enojarte defvario.

Ant. Vueílra Julia no ferá.
Julia. Que mi padre no querrá 

violentarme el alvedrio.
And. No os merezco yo, Ant. EíTo es.
Julia, Qoh ignorante 1 Bien decís.'
Ant. Calla tíi. Efper. El Conde París 

quiere hablarte. Ant. Idos Andrés.
Vanfe Julia , y Andrés , /  Jale el Con

de París.
And. Trae filias. Cond. No las pidáis.
Ant. Por qué ? Cond. Porque mi cuidado 

no puede eílár foíTegado.
Ant. Pues decid, qué me mandáis ?
Cond. Que á una difereta venganza 

me ayudéis folo quiíicra; 
vaya eíTa criada fuera.

Ant. Vete allá fuera , Efperanza.
P̂ afe Efperanr.a.

Cond, Eílamos folos ? Ant. S i, amigo.
Alex. Salir aora es forzofo.
Elena. Veré qué intenta mi efpofo.
Julia. Efcucharé á mi enemigo.
Cond. Noble Antonio Capelete, 

á cuyas canas , y acero
de-
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§ Los Vandos
debe la Milicia triunfos, 
y experiencias el acierto:
Yo enfermo de dos dolencias, 
en dos accidentes peno, 
que tengo odio , y tengo amor, 
que quiero bien, y no quiero, 
dos extremos hay en mi, 
íln hallar el medio de ellos.

Ant. Aborrecéis, y queréis
á un tiempo un miimo fugeto?

Cond. No , Antonio, dos fon los males, 
dos caufas hay para ellos, 
y tengo para los dos 
repartidos dos afedtos.

Ant. A quien queréis , me decid*
Cond. Quiero deciros primero 

3 la que aborrezco airado, 
por gaftar eñe defpecho, 
y defpues á la que adorot 
y faco de elle argumento, 
que el que ha de contar dos males, 
es bien que diga primero, 
que ha aborrecido , y no es bien 
del odio , y amor al duelo, 
que el qne cuenta que ha querido, 
díga que aborrece luego.

i#«r. Pues á quién aborrecéis? 
e a , decídmelo preño.

Cond. Si haré , porque tengo gana 
de decir á la que quiero.

Ant. Decid. Cond. A Elena mi efpofa 
es á la que yo aborrezco.

Elena. Cómo duele el efcucharlo 
aun mucho mas que el faberlo!

Ant. Pues no ia adorabais antes ?
Cond. £1 que entra a un jardín ameno, 

elige la azul violeta, 
porque la encontró primero, 
que no i  la ro ía , que efpera 
purpura, y nacar vertiendo.
Mas luego que vio la rofa, 
reyna del campo , que ha puefto, 
para guardar fu hermofura, 
las eipinas por archeros, 
porque ia vé mas guardada 
la procura: ha vil refpcto ap» 
de ios hombres , que nos vamos 
t  fuiieitar ios rief^osi

de Verondy
Ant. Pues por qué la aborrecéis ?
Cond. Como Alexandro Romeo 

es fu hermano , y como es 
del árbol noble Moiicefco, 
y yo Capelete foy, 
con vér que á mi lado tengo 
una muger, que me es fieínprc 
embarazo para el lecho, 
eñoy tan defefperado.

Ant. Por qué ?
Porque como al tiempa 

que yo me casé con ella 
no eñaba encendido el fuego 
de cílos dos vandos , que oy 
arde en callados incendios^ 
es mi fentimiento mas, 
y ha llegado mi defpecho 
a tiempo que la he querido 
dar la muerte ,  mas no quiero* 
puerto que oy puede un ardid 
aprovechar un acero.

Ant. Pues qué intentáis ? Cond. Efcuchad,
Ant. Decid el intento. Cond. Intento, 

que el juez de efte matrimonio 
dé por nulo el cafamienco.

^« /.H ablad , decid, no os paréis; 
por qué caufa ? Co«¿.Porquc al tiempo' 
que yo casé con Elena, 
tan mal me quifo a erte tiempo, 
qne viendo que hermano, y padrO 
me hicieron fu efpofo , y dueño, 
protertó que la cafaban 
por fuerza. Ant. Hay inftrumento 
para probarlo ? Cond. S i, amigo.

Ant. Y ella concuerda en hacerlo?
Cond. No. Aat. Pues qué penfais hacer?
Cond. De erta mifma fuerza quiero 

valerme» que pues que quifo 
no fer mi efpoía , no es cierto, 
que el matrimonio fe diera 
por invalido? Ant. Elfo entiendo*

Cond. Pues yo me he de aprovechas 
de fu mifma fuerza , puerto

?ue íi ella fue violentada, 
ue el matrimonio viole to .

Ant. Y  ella os quiere i Cond. Si.
Ant. Por qué

VOS U aborrecéis ? Cond» Por eíTo,
que
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10 Los Vandos
Alex. Para traidores fois pocos.
Julia. Padre , y feñor, fi merezco 

que hallen lugar en tus iras 
las caricias de mis ruegosj 
fabed que de ella manera 
remediar procuro el riefgo.

Antoa. decís ?
Julia. Que es Alexandro

mi amanee , mi efpofo , y duenOj 
y que das muerte á cu honor, 
ü le matas. Antón. Antes quiero, 
porque no muera mi honor, 
darle muerte. Cond. Pues yo empiezo 
aora á tener mas ira, 
porque empiezo á tener zelos.

Andr. Pues yo tengo amor también, 
luego cambien tengo zelos.

Antón. Pues muera.
Julia detiene 4 fu padre , y Elena a Ale

xandro,
Julia. Deten la efpada.
Alex. Traidor. Elena. Deten el acero.
Antm. No es traidor el que fe venga.
Alex. Vive el C ielo , que me huelgo 

que feais tantos.
Sale Carlos. A. cu lado

tienes á Carlos Montefeo: 
tu criado me avisó 
tu riefgo , y vine á tu riefgoj 
deudos , y parciales cuyos 
me vienen aora íiguiendo.

Alex. Mueran todos. Julia. Ven , Elena.
Elena. Dónde vas ? Julia. Veráslo pretto.
Alex. Pues mueran los Capeleces.

Mueran. CaW.Vivan los Montefeos.
Entranfe acuchillando , y  fale por otra 

puerta el Conde Jin efpada , Alexan
dro , Julia , y Elena,

Cond. Deten la efpada , Alexandro.
Alex. Muere , traidor. Cond.Yo no creo 

q )e la muerte me has de dar 
fin la efpada. Alex. Yo no tengo 
lafiima del que es traidor, 
muere. £/?«». Deten el acero, 
que es mi efpofo. Julia. Dale muerte, 
que es mi enemigo. AIíx.VSq apruebo.

Eltna Mira que es el dueño raio.
Julia. Mira que es quien ce da zelosi

de Verona,
no me quieres, fi perdonas 
á quien me quiera. ilex.A  qué efpero?

Elena. No foy tu fangre , fi macas 
al que es mi efpofo , y mi dueño.

Dent. Antón. Socorro y Andrés Capelece, 
que me dan la muerte. Julia. Prefto 
ve á focorrer á mi padre.

Alex. Decente , Carlos Montefeo, 
no Ies dés la muerte , aguarda.

Julia. Libra á mi padre del riefgo, 
que íi aquella vida es tuya, 
efta es la que yo le debo.

Alex. Pues á ti yo te doy muerte 
con dexarce con los zelosj 
'á ti te doy una vida, 
pues con tu cípofo te dexo; 
y á mi me añado un blafon, 
pues no te doy muerte , y puedo.

Julia. "Preño , efpofo. Alex. Vete , Julia.
Julia. Pues á mi cafa me buelvo,
Alex. Veré fi obligo á tu padre.
Cond. Veré fi vengarme puedo,
Alex. La vida me debes, Conde.
Cond. Por tu mano no la quiero.
Elena. Viviendo de penas vivo.
Cond. Rabiando de zelos muero.
Julia. Preño , efpofo.
Alex. A Dios , feñora.

Ociando nos veremos? Alex.VrcñOé
Julia. D.xeme el Cielo fer tuya.
Alex. Déme eña fortuna el Cielo.

J O R N A D A  S E G U N D A .
Salen Alexandro y y Guardainfame.

Alex. Guardainfaote ? Guard. S- ñor mió?
Alex. Quierefme bien? Guard. Yo ?
Alex. Si. Guard. No.
Alex.Por qué? Guard. Porque qué criado 

quifo bien a fu feñor ?
Alex. Podré fiarte un fecreco ?
Guard. Un fecreco no es ración 

adelantada j bien puedes.
Alex. Sabe que refuclto cftoy

á robar á Julia. Guard. Quándo?
Alex. Eña noche havrá ocafion.
Guard. Si la robas, te harás hombre,

que
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Montefcos,
que es erpadilla de amor.

Alex.M.s ayudarás? Guard.Ta criado 
de ayuda-feré defde dy.

A¡ex, Til eres bueno para todo, 
y te quiere mi afición 
como á hijo. Guard. Los arrumacos 
que hace al criado el feáor 
quando necefsica de él: 
pero no me burlo yo 
con un amo proto-nuevoj 
criados , ojo á bizor, 
que ella noche dan las ancas, 
y mañana tiran coz.

Alex. Bjlviendo al cafo , ya fabes 
que con piedad , y valor 
di anoche la vida al padre 
de Julia. Guxrd. Harto rae peso* 

A lex.Y  que defpues le pedí
por el premio::- Guxrd. Ya sé yo,
que á tu Julia le pediíle,
y sé que te la negój
pero el viejo ya creía,
que era tu efpofa , y por Dios,
que hicifte mal en pedirla,

AUx. Digo que tienes razón; 
mas til , Guardainfante amigo, 
has de dar ,  II hay ocafion, 
elle papel a mi Julia.

Cuard. Si haré , mas dudando eñoy 
• cómo he de poder entrar 

á darle y que 'es un Nerón 
el padre Antonio , y el primo 
Andrés Capelete , dos.

Akx. EíTo lii lo has de faber.
Guará. Pcnfaílo quiero , por Dios, 

queseo eftas materias fuclo 
difeurrir como un Catón.
Mira , á las diez de la noche 
(que es la hora del am or) 
fuele faiii- Efperaoza 
á  verter fu poffefsion, 
y podre darla el papel*

AUx. No es buen hora.
Guard. Por qué no i 
AUx. Porque cn un coche de pofta 

á eíTa hora pienfo eftár yo 
mas de diez leguas de aquí*

Guará. Y dim g, mejo?

y  Cameletes. i i
atarle con una piedra, 
y tirarle á un corredor, 
que caiga al quarto de Julia»

AUx. No es eíTi buena invención, 
porque puede algún criado 
dar con él. Guard. Es que ando- yó 
procurando que no den 
conmigo ; válgame Dios 1 
li haré feñal ? Ello es malo, 
que fe vendrán á la voz, 
y me darán fin hablar.
Topélo. aUx. Qué »

Guard. Eíle lincon
de la Iglefia de San Carlos, 
no ves un grande moncon 
de tejas ? Áhx. Pues di , qué trazas ? 

Guará. Pienfo tomar una , ii dos, 
y pues me fingí Albañil, 
y me dixeron , que oy 
bolvieffe á traílejar, quiero 
bolver con efia ocafion, 
y de efia teja decir, 
que un millar compre , que yo 
vengo á faber fi las tejas 
foo buenas, ó malas fon; 
y fobre las tejas quiero 
fabricar ella invención, 
que de las tejas arriba 
te he de fervir,  vive Dios.

AUx. El difeurfo es como tuyo.
Guard. A aquel Albañil peón, 

que es guardatejas, le quiero 
dar aquefie real de á dos 
por un par. AUx. Pues por mi cuenta 
puedes poner un doblon.

Guard. Si nunca puedo hacer faca, 
qué importa que diga pon ? Vaje. 

AUx. Noche enemiga del dia, 
negra hija de la traición, 
tu que táorras con la fombra 
rayos que el Sol eícribió, 
pues de cómplice te precias 
en los delitos de amor, 
ayuda a tu delinquente, 
llegue con curio veloz 
tu fombra á fer dicha mia, 
por mejorar mi dolor, 
que mis dichas fon tan breves,

B 2 que
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12 Ĵ os Vandos
que no nsas de fombras fon.
Baxa prefto , y yo te ofrezco, 
por premio de eíie favor, 
quitarte la eíTe , y clavo 
con que mi Julia te herró.
Yo te daré libertad 
íi me haces fu dueño oy, 
que de Julia eres eíclava, 
ñ eres efclava del Sol.

Sale Guardainfante con dos tejasm 
Guard. Que te parecen las tejas, 

Alexandro ? Buenas fon.
Guard. Ea , pues , entro con ellas. 
jílex. Oyes , á la Iglefia voy

á efperarte. Guard. No hagas tal, 
Alexandro. Alex.Vot qué no?

Guard, Porque Antonio Capelete 
tiene tribuna , y balcón 
defde fu cafa á la Igleíía, 
y efcalera , que es Patrón 
de aquefle Templo , y fcr puede 
que íalga á hacer oración, 
porque te lleven los diablos, 
ó porque te lleve Dios.

Alex. Pues en efla efquina efpero.
Guard. Dame el papel.
Alex. Tomalo. Da/ele,
Guard. Bañará darlo á Efperanza, 

ó á Elena , pues fe quedó 
con ella en fii cafa anoche ? 
pero el viejo no la vio.

Alex. No lo fabe. Guard. Y fu marido 
el Conde lo fabe? /í/íx. No: 
á entrambas quiero llevarme.

Guard. Di por qué? /</ex. Tengo temoi 
que fe venguen en Elena 
íi la dexo. Guard. Pues á Dios, 
que voy á dar tu papel.

Alex. Aqui efperandote cñoy.
Guard. Aqui voy á trañejar,

mas temo::-/4/ex. Baxa la voz. Va/e.. 
Guard. Que íi eñe viejo me vé, 

ferá mi traftejador.
Aora , míanos á la obra, 
pero pies ferá mejor 
para trañejar. Ya entré 

Entra por una puerta , y fale por otrÂ  
al zaguán : válgame Dios,

de Verondf
qué de valientes huviera 
íi no fe ufara el tem or!
Por una muy mala parte 
trafudando aora eñoy, 
mas las cofas de mi amo 
las he de hacer con calor.
Entróme á eñe quarto baxo,- 
en eflá fala hay farol 
para manchar quantos paíTan; 
lleno miro aquel rincón 
de repulgos de empanadas, 
y cabos de velas : oxj 
huyamos, que aqui fue dueña.

Al paño Elena.
E/ewií.Guardainfante? Guard. Quién pidió 

Guardainfante ? alguna niña 
enfeñan á hablar , que oy 
antes que el mama , y el taita 
el guardainfante pidió.

Elena. Ha Guardainfante. <
Guard. Quién llama ?
Elena, Elena. Guard. Llego á tu voz, 

coma eñe papel, y voyme.
Elena.Dt quién es ? Guard. De mi feñor^ 
Elena. Dexamele leer antes.
Guard. Lees bien , Elena ? Elena. Yo no« 
Guard. Pues í¡ til no lees bien, 

yo ando bien , gracias á Dios.
Elena, Es para mí ? Guard. £1 lo dirá. 
Elena. Aguardando eñoy;

leele apcifa. Elena, Sí haré, 
no hay de que tengas temor, 
porque Antonio no eñá en cafa* 

Guard. Qué importa , II lo eñoy yo ? 
Lee Elena. Luego que haya amcbeíido^ 

faldras bajía la puerta principal- de la 
Jglejsa de San Carlos , donde te efpero'. 
trae contigo d tu amiga , y dado que lo 
reufe , puedes venirte foía fin preven^ 
don alguna , que yo tengo dos pojiasy 
y  lo necejfario para nue/ira buida. Dios 
te guarde.
Para mi es eñe papel, 
que como Alexandro vió 
el riefgo en que eftá mi vida, 
con fineza , y con amor, 
fabiendo que eñoy aqui, 
rae ha avifado íu -íncencion.
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A  Julia daré el papel, 
y di , que iremos las dos 
donde ordena , como Julia 
quiera falir. Guard. Yo me voy* 

Elena. Ha Guardainfantc.
Guard. Qué dices ?
EUm. El padre de Julia entró.
Guard. No importa , tejas, y á él. 
Elena. Voyme. Vafe,
Guard, Vete : efto es peor, 

que el Conde París con él 
ha entrado. En gran riefgo eíloy, 
porque me conoce el Conde,
^ ha falido mi invención 
a teja vana s yo me entro 
con un miedo como yo: 
debaxo de eñe bufete 
aora yo me entro de choz.

ASetefe dehaxo del bufete , y falen el Con* 
de ¡ y Antonio.

Cend. En fin , la venís á hablar}
Antón, Con día refolucion.
Cond. Alexandro llevó á Elena 

anoche , y pues la llevó, 
no ha de bolver a mi cafa.

Antón, Nunca en mejor ocafion 
la podéis dexar. Cond. S i , amigo. 

Antón. Idos á efperarme. Cond. Voy 
á eñe zaguan. Vaje,

Antón, Vive el Cielo,
que fe ha de cafar con Vos.

Guard. Mi vida eñá en una cofa, 
en folo que me dé tos.

Antón. Ha Julia. Guard. Defde aquí oiré 
C Q n comodidad mejor. Sale Julia, 

Julia. Qaiea llama? eres t i i , feáor? 
Antón. S i , Julia , yo te llamé: 

cerrar eña puerta quiero.
'^ulia. Mi padre qué me querrá ?
Antón. Mi refolucion verá. af, 
Julia. Qué me acobardo ?
Antón. A qué efpero ?
Julia. Oy mis penas morirán.
Antón. No fois hija mia vos > 

refponded. Guard. Su madre , 
folamente lo fabrán.

Julia. Señor , s i : mucho me llevo 
de un tem or, ^  de un cuidado.

Montefeos, y Capeletes, 15
Antón. Debcifme el sér que os he dado ? 
Julia. el amor cambien os debo. 
Antón. Pues , Julia , fi cífo es afsi;:- 
Julia. Decidme lo que queréis.
Antón. Obedecer no debéis

quanco yo os mandare ? Juli.t. SI. 
Antón. Q jé un padre llegue á temer 

á fu hija! Julia, Quh me decís? 
Antón. Qiie con el Conde París 

os caléis. Julia. No puede fer.
Antón. La obediencia á dónde eñá 

de vueñro pecho amorofo ?
Julia. El Conde es de Elena efpofo. 
Antón. El Conde no lo ferá:

no hay remedio. Julia. No lo vés? 
Antón. Pues otro medio tomad, 

ó con el Conde os cafad, 
ó con vueñro primo Andrés.

Julia. Doy que por padre , ó por viejo, 
dueño bufque tu aiieion, 
á mi coca la elección, 
á ti no mas el confejo.
Juño es que cafarme intentes, 
foy cu hija , tienefme amor, 
perfuademe , feñor, 
mas no es bien que me violentes.
Y dale otro plazo aora 
á cu intención no encendida, 
que lo que es para una vida, 
no fe elige en folo una hora.

Antón. Menos aora me empeño 
de quanto he llegado á oir, 
que vos podéis elegir 
eñado , pero no dueño.
Vueñro efpofo ha de fer uno 
de los dos , sí , vive Dioss 
y afsi, elegid de los dos 
a qual queréis. Julia. A ninguno. 

Antón. Ya os entiendo yo.
Julia. Ay de m i!
Antón. Mas yo lo remediaré: 

anoche no os efcuché, 
que á Alexandro amabais? Julia. Sí, 
mas fue por ver fi podía 
templar cu temeridad.

'Antón. £a , decid la verdad, 
vueñra fangre es fangre mia.

Julia. Uno eligió mi defeo,
pues

y Dios
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pues me lo mandas. /í«ío«. Quál es? 
el Conde París , ó Andrés?

Juiut. Es Alexandro Romeo.
Antón. Traidora infame , qué es eílo ? 

á Alexandro t í i , por qué ?
Julia. Perdona , que yo pensé 

que me lo haviais propuefto.
Antón. Julia inobediente , advierte, 

que íl en mi cuerda elección 
no comas reíolucion, 
te tengo de dar Ja muerte.

Julia. Que en ,6n , can airado aqui 
( o padre ) te vengo á hallar, 
que la muerte me has de dar 
E no te obedezco ? Antón. Si.

Julia. Qué en fin , violentarme quieres?
Antón. Que me obedezcas te advierto.

Tengo de morir? Antón. Es cierto*
Julia. No hay remedio ?
Antón. No lo .cfperes.
Julia. Pues el que elige el defeo,

& el Conde ha de fer , ó Andrés::-
Antón. Acaba, dime quál es?
Julia. Es Alexandro Romeo.
Antón. Cómplice la mas atroz, 

puedo que de mi confejo, 
y mi obediencia te alexes, 
porque de mí .no te quexes, 
fegunda elección ce dexo: 
y afsi AOTi'.X'J ulia. Efioy mortaL

Antón. A que elijas te condeno.
Saca un vafo con una bebida , y ponele 

/obre el bufete, 
o á tu labio efie veneno, 
ó á tu pecho efte puñal.

Julia. Cruel eflás. Antón. Efioy airado: 
que elijas el uno efpero.

Julia. Yo , ni veneno , ni acero.
Guard. Di eíTo ,  y pierdo doblado.
Antón. Llegue el tófigo a tu labio, 

que mi crueldad inventó, 
pues efioy bebiendo yo 
el veneno de mi agravio.

Julia. Si eres quien te has de vengar, 
la muerte empieza á elegir, 
que yo no quiero morir, 
aunque me quieras macar.

Antón, Pues, vive el Cielo , traidora»

de VeronAy
que pues en valde porfío, 
ya con ira , ya con ruegos, 
con amenazas , y avifos, 
pues fon de mi deshonor 
cus acciones mis indicios, 
pues á un Montefeo cobarde 
á mi honor has preferido, 
que has de morir al veneno,
6  al acero ; yo fui mifmo 
quien para matarte tuvo 
el veneno prevenido.
Eftrenate en eñe acero, 
traidora. fuUa. Deten los filos 
de tu acero , ó de tu enojo 
( ó indignado padre mío ) 
y debate una atención, 
quien no ce debe un alivio. 
Señor , fi el Cielo me dexa 
obrar con el alvedrio, 
imita á D io s , y no quieras 
hacer lo que Dios no hizo.
La nube árbitra en los vientos, 
al aire diafano , y limpio 
le mancha con fombtas negras. 
Flor hay que cierra el capillo 
á la noche ,  y á la Aurora 
fale á lograr el rocío.
Hurón de plata el crifial, 
roza la peña á fu arbitrio, 
y aunque por frágil arena 
palTca el prado florido, 
erigieron fus audacias 
la dificultad del riíco.
£1 ave manda en el vienta, 
y aunque él fe oponga atrevido, 
ó le vence con las alas, ' 
ó le corta con el pico.
Fiera elige de fu elpccie 
la otra fiera, blanco armiño, 
íimbolo de la pureza, 
ó no vive ,  ó vive limpio.
La palma , que efiá en el piado, 
gigante vegetativo, 
á la viña del conforte 
da el embrión amarillo. 
Alfonfigo , árbol Indiano 
(oye  efte raro prodigio) 
juaco 4 otro que es de fu efpecíe,^

da
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da la flo r, crece acrevidoj 
y al plazo de feis Auroras 
verás que muflió , y marchito 
va flecando aquella flor, 
y el otro que nunca quiflo 
florecer, va dando el flruco 
que efte árbol ha florecido} 
de fluerte , que uno florece, 
y otro da fruto } uno ha fldo 
el que da tempranas flores, 
y el otro frutos opimos.
Pero divertida mano 
los ponga en diflintos fliíos, 
el uno , y otro fallecen, 
yertos los dos , y marchitos, 
eflearmientan á las flores, 
que de los dos el cariño 
es tal , que juntos fon dos, 
y ninguno divididos.
Pues admíteme efte cxemplo; 
árbol foy, que á aquel imito» 
dando efperanzas por flores, 
y Alexandro (ay dueño m ió!) 
como es árbol de mi cfpecie, 
da fruto , y le di en fufpiros.
Pues sé Labrador difcreco, 
pues la propiedad has viflo 
de los dos arboles tuyos»
•no quieras inadvertido 
que los divida la mano, 
ó que los temple el cuchillo} 
fin efte , aquel feco yace, 
yo fln él , morir porfío.
No dividas eftos dos, 
que n intentas dividirlos, 
ni efte dará rubias flores, 
que aquel logre en frutos vivos, 
ni aquel el fruto efperado 
de lo que efte ha florecido.

.Antón, Julia , de tu atrevimiento 
tan airado cftoy , que oy libro 
en tu muerte mi venganza} 
ya mi deshonor he vifto 
en las feñas de tus ojos, 
de tu quexa en los indicios.
Til de un cobarde Montefeo 
el amor has preferido 
i  una fam a, y á un honor,

,  y  Capeletes. i  j
que dura igual con los Agios}
Y pues ya ninguno puede
de los dos que te han pedido, 
fer tu dueño , no es bien, 
quando An honor te miro, 
poner mi fama en un riefgo, 
y tu vida en un peligro} 
y aflsi, oy te libro de aquel, 
pero de efte no te libro.
De efte acero á efte veneno 
no difpenfla mi caftígo: 
padre foy , juez quiero fler, 
tu conAeíTa tu delito, 
padre yo te perdonára, 
como Juez no lo permito.

Julia. Alvedrio para amar
me ha dado el Cíelo benigno.

Antón. Y para darte la muerte 
también me ha dado alvedrio.

Julia. Pues , feñor, A eftas palabras 
que por los ojos deftilo, 
ü eftas lagrimas quaxadas, 
que pronunciar folicico, 
no baftaren á embocar 
de ira , y pafsion tus dos filos, 
muera yo , pues th lo quieres, 
no al Alo de tu cuchillo, 
de flangre pOr Aete heridas 
de mi amor creciente Nilo. 
Muera yo de efte veneno 
dilatado en paraAflmos}
3 un miflmo deflmayo aliente, 
defmaye á un aliento miflmo.
Tu cuchilla no fle diga 
que me dio muerte , que oy mira 
por ti , porque no fle cuente 
que huvo padre tan impío, 
que quiflo macar á flu hija 
flolamente porque quiflo.
Y pues ni vale mi ruego, 
ni mi razón ha valido,
ni con lagrimas que arrojo, 
con quexas que deflperdicio, 
ni ce muevo como anciano, 
ni como padre te obligo, 
por dexar á las edades 
un exemplo , quede eflerito 
en los marmoles, y bronces

(ho-
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16 Los Vandos
( hojas del futuro ligio) 
que Julia porAlexaudio 
muere afsi. liebe el veneno,

Antón. Tente , has bebido
el veneno ? Julia. Por mis venas 
difcurre ya mortal frió.

Todo el lólígo bebifle?
Julia. Todo el tófigo he bebido.
Antón. Quife amenazarte folo, 

y mi defdicha no quifo. 
fu la. Luego no ha fido tu intento 

matarme? Antón. E\ intento mío 
fue amenazarte no mas, 
hija. Julia. Tarde arrepentidos 
han llegado tus acentos 
á la región de mi oido.
Padre::- Antón, Qué dolor!

Julia. Qué pena ! \
Antón. Habla, hija. y«/;4.En vanO'porfío 

a pronunciar mi dolor, 
lino es que hablen mis furpiros* 
Alexandro , efpofo , Julia, 
el Conde ., Andrés enemigo, 
tu padre , Elena , mi amor, 
Alexandro::- Antón. Ay dolor mÍO I 

Julia. Veneno , puñal , acero, 
venganza , fuerza delito, 
dolor , crueldad , rabia , engaño, 
corazón, muerte, martirio. Dejmayafe, 

Antón. Para qué , piadofos Cielos, 
fi nunca os hallo propicios, 
lograr procuráis airados 
el nombre de compafsivos ?
Para aora es folo el llanto, 
pues á un mifmo tiempo miro 
á mi hermofa Julia muerta, 
y mi noble honor perdido.
Quife darla aquel veneno, 
y arrepentirme porfío: 
amenácela con él, 
y ella fe tomó el cafíigo.
Pero fi es tan grande el. mal, 
que no tiene el mal alivio, 
algún remedio fe bufque.
Ha Conde Paris. Sale el Conde Parit.

Cond. Amigo.
Cerrad U puerta. Cmd. Ya cierro: 

á mis ojos martirizo

de Verana,
viendo defmayado el fol.

Antón. O pluguiera al Cielo impío 
que fuera deímayo ! Cond. Antonio, 
qué rae decís? Antón. Lo que os digo, 
es , que á Julia di la muerte 
por vos. Cond. Acabad , decidlo.

Antón.\Ja veneno;:- Cond. Qué dolor!
Anfon.En fu pecho::- Cond. Padre impío.
Antón. Violento::- Pero no es tiempo 

de morir á los delirios 
de mi voz , folo por vos 
le di la muerte atrevido.
Pues vos por eíTa tribuna, 
que me ayudéis os Tuplico 
á baxarla hafta la Iglefia, 
y con fus mifmos veílidos, 
que no fe amortaja el fpl 
quando muere en los abifmos, 
fin que ninguno lo fepa, 
puedo que ya ha fucedido, 
en una bóveda mia 
darla fepultura elijo.

Cond. Pues qué inconveniente hay 
para efle intento ? Antoif. Colijo, 
que fi Alexandro Romeo 
viene á faber que yo he fido 
quien la dio. muerte , podra . 
con fus parciales, y amigos, 
por fer mas que fon los nuellros, 
como airado , y como fino, 
vengar de Julia la muerte.

Cond. Qué de yerros que han nacido 
de un error ! /írtton.Quierclo el Cielo*

Cond. Una inocencia colijo.
Antón. Quife que con vos cafaíTe.
Cond. Y  no hallafteis el camino 

para ello ? Antón. Luego os diré 
el fuceílo. Cond. Muerto vivoj 
llevemos cfte cadáver.

Antón. Quede en tanto aqui efeondido, 
que á abrir la bóveda baxo.

Cond.Voy con vos. íntert.Venid conmigo.
Cond. No aplaque mi llanto el Cielo.
Antón. No me dé- el dolor alivio. ,
Vanfe llevandofe d Julia , y jale debaxo 

. del bufete Gujrdaiifinte.
Guará. El que inventó lobrem».fas 

fue hombre próvido, y limpio:
DO
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Montefcos,
DO me ha fuccdido mal, 
fi alli mal ha fucedido.
Quiero ponerme en la calle» 
válgame San Agapito: 
también pienfo que el buen viejo 
la hizo cerrada conmigo.
Mas la llave edá en la puerca, 
aora yo me determino 
a fuplicarla fe dexe 
torcer el brazo conmigo.
La cerraja ha andado fácil; 
abrióme: yo he prefumido 
que la uncára con veneno, 
fi el viejo la huviera viíio*
Aora pongo pies en lo ancho, 
que es mi polvorofa, y digo, 
que todo lo que no es 
no querer bien , es mal vicio: 
á dónde ellará mí amoí 
en eña efquina imagino 
que me efpera , yo le llamo; 
ha feñor. Sale Alexand.ro»

Alex. Seas bien venido:
diíle el papel ? Guard.Yz le he dado 
á Elena. A lex.Y  Julia lo ha viño?

Gaard. No feñor. Alex. D im e, por qué ?
Guará. Hay grandes cofas.
Alex. Qué ha havido ?
Guará, Quifola el padre cafar 

con el Conde , ella no quifo, 
propufo á Andrés, dixo pares, 
pues pares á los dos hizo: 
propufote á ti , mas viendo 
que erais tres los elegidos, 
dixo á eña pregunta nones» 
apretóla el viejecillo: 
dióla otra buelta , y como ella 
tenia am or, y diz que es niño, 
fufrir no pudo el tormento, 
y confeísó fus delitos.
Sentencióla el viejo á muerte» 
rogóla con mil cariños: 
ella dixo tigerecas» 
y el la refpondió cuchillos. 
Enmedicófe á efto el padre, 
fangrarla primero quifo, 
mas dióle una purga luego, 
con que vino á f¿r lo mifmo.

y  Capeletes. 17
Pufofe para tomarla 
antojo de haverte vifto, 
con que fe vino á quedar::^

Alex. Cómo ? Guará. Como un pajarito. 
ií/ex.Miences, infame. No miento. 
»#/ex.Miences.G«¿t.Tábien miente el vino, 

pues le venden por azumbres, 
y nos le dan por quarcillos.

Alex. Pues cómo , ñ Julia es muerta, 
yo que lo efcucho eñoy vivo? 
Cómo , ñ ella les dió luz, 
eñán eíTos añros ñxos? 
no puede fer : ven acá, 
til la has viño ? Guará. Yo la he viño, 
por Teñas que aora la baxan 
el padre , y el Conde mifmo 
veñida como murió 
á la bóveda, que ha íido 
cafa de apofenco de 
todos fus ancecocidos.

Alex. Til á la bóveda no dices 
que la han baxado ? Guará. Teftigo. 

Alex. Pues á la Igleíía he de entrar 
á verla, y folo contigo 
he de ver il muerta eñá.

Guará. Primero me diñe un pillo 
con decir, he de entrar folo, 
y fe me aíTentó el conmigo 
fobre la boca del miedo.

Alex. Pues prueba. Guará. Ya eftoy ahito. 
Alex. Ayudaráfme leal ?
Guará. El Sacriftan es mi amigo, 

y la llave me dará; 
pero es eñraño capricho 
vificar una difunta.

Alex, Verla efia noche imagino; 
pero fi muerta la hallare, 
como leona á bramidos, 
darla vida con mi voz 
tiernamente folicito: 
ligúeme, en qué te fufpendes ? 

Guará. Señor, íi foy con los vivos 
gallina» qué haré con muertos ? 
ii no mas , feré lo milmo.

Julia, á morir en tus brazos 
tu Alexandro va rendido, 
y til has de vér en mi mueice 
el mas noble faorificio.

C Guará.
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•I 8 Los Vandos de Verona,
Guard. i no veo bien de noche. el Sol á peinar fus rizos. 
Alex.Vtn conmigo. G«»írd. Ya te figo. Gwirá. No lo veré yo mañana,
4lex. No faldrá , fi es muerta Julia, fi eíla noche voy contigo. Vanfe,

Salen Andrés y y Oíiavio^
DIme , Odavio;;- Oif?̂ v. Señor.

And.Eñi el coche de polla prevenido?
0¿?av. Si fcñor j y dime á qué has venido 

á ella puerta del Templo , y á ellas horas?
And. Pues mi intención ignoras, 

decirte quiero todo mi cuidado.
Ya Tabes tu , que anoche hallé encerrado 
á Alexandro con Julia en fu apofento.

0¿fav. Sé tu amor , sé también tu fentimiento, 
y sé lo que tu dicha te promete: 
sé que tu tio Antonio Capelete 
tan mal á tu palabra correfponde, 
que á Julia hermofa quifo dar al Conde, 
haviendotela dado á ti primeros 
mas d i , qué intentas ? And. La venganza efper® 
mas nueva á un corazón efcarmentado, 
que el ardid , y el amor han inventado.
Como te dixe , á dar la quexa llego 
a Antonio Capelete airado , y ciego: 
dixele como en nuellra cafa ellaba 
Alexandro s dixo él , que una criada 
le efcondió fin que Julia lo Tupiera, 
y que intentaba dar la muerte fiera 
á Efperanza, fin que ello fe fupieíTe.
Dixo que yo confeccionar hicielTe 
un veneno tan fuerte, 
que no le dieííe plazos a la muerte, 
para que ella criada muera luego.
Su intento apruebo , y como amante ciego, 
confiderando lo que fer pudiera, 
empecé á difcurrir de ella manera:
Julia fin duda debe fer culpada, 
porque para matar una criada 
no hicieran fus pafsiones 
tan prudentes fecretas prevenciones.
Y eñe delito que fu ira advierte, 
pide menos cañigo que una muerte» 
pues fi es eñe rigor rigor ageno, 
luego fue para Julia elle veneno.
Demás, me dixe á m i, la ira templada, 
qué importa que no muera una criada ? 
y fi llevo el veneno penetrante, 
aventuro la vida de mi amante: 
pues aunque Julia hermofa ne me quiera,

muer-
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Montefm , y Capeletes»
muera de zelos yo , Julia no muera.
A un eftraugero llam o, amigo mió, 
de cuyas experiencias me confio: 
oye quanio mi indufiria le propone, 
y le ordeno defpues, que confeccione 
tan unidos un apio , y un veleño, 
que no dé muerte, pero que infunda^ fueno. 
Llevóle el apio á Antonio , y él airado, 
que á Julia fe lo dio , me ha aíTegurado 
Leonora otra criada, y mi tercera, 
y dice que á efta bóveda primera, 
él , y el Conde, veftida la baxaron; 
y pues los dos á un tiempo me engañaron, 
entrar en efie Templo es mi defeo, 
donde hallar viva mi efperanza creo.
Y afsi , pues es la noche tan obfcura, 
que la viftió el color de mi ventura, 
y ,pues de aquefte Templo traigo llave, 
porque mi amor tales induftrias fabe, 
que del quarco de Antonio la he traído: 
que él es Patrón del Templo , y yo he podido 
hurtarla diligente, 
defde donde pendiente, 
fueíTe blafon de la pallada hiíloria, 
la colgaba el defcuido por memoria.
Vengarme aora elijo , por precifo, 
de Julia hermofa, porque no me quifo, 
robaréla, llevándomela á Efpaña, 
de uii padre que me engañar 
de Alexandro, y del Conde mi enemigo 
tomaré la venganza, y el caftigo.

0¿iav. A prevenir las pollas voy primero.
A nd .V tit, Odlavio , delante. 0£Jav. Allá te efperot 

qué bien afsi m dicha fe concierta 1 
quédate á Dios Vafe.

And. Yo pruebo á abrir la puerta. Saca una llave.
Salen Alexandro , y  Guardainfante.

Cuard. A dónde vas, feñor, dime en qué has dado, 
fi el SaCriílan la llave me ha negado, 
pues tu puerta defeada 
tanto como la noche eílá cerrada» 
dónde las plantas mueves can veloces ?

Alex, Defde elle cinaenterio daré voces
á mi Julia. G«ítri. Señor, habla mas quedo.

And. Entró la llave, más abrir no puedoj 
fi acafo por de dentro eílá cerrado ?

Cuard. Junto á la puerta un hombre eílá parado, 
cfcondete, y efpera. Ponenfe a un lado.

C 2 Dent,
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20 Los Vandoj de Veronay'
Dent. Ahi. Muera Aiexandro , amigo mío. ' '
Dent. Cond. Muera. Salen 4ntonio , y el Conde,.
Ant. Junto á efta efquina dice que embozado 

eíia noche le ha vifto mi criado» 
y afsi venganza tomo, 
á la cautela morirá del plomo.

Mucha gente con luces ha venido, 
y ni aun Tacar la llave no he podido.

Ant.XJíi bulto veo. Cowíí.Llegate. Ant. A. qué cfpero?
And. Que han de reconocerme conlideroi 

dexola , y bolver luego imagino.
Ant. Quién va? And. Andrés Capelece.
Ant. Pues fobrino:;-
Cond Q;ié haces aqui? And.Ua grande amigo efpero, 

que me ha dexado aqui. Ant. Edo es primero, 
venid conmigo. And. Eftoy aqui ocupado.

Ant. Vos fois parte también en mi cuidado.
And. Un amigo á quien debo honor, y fama, 

necefsita de mi. Ant. También os llama 
á engaño mas honrofo
quien es mas que un amigo. And.Ya. es forzofo 
irme con él ; íl refiftirme intento, ap. 
pueden echar de vér mi penfaraiento.

Ant. No venís ? And. O dolor, que en raí no cabe 1 
en la cerraja me dexé la llave, 
y perder temo efta ocaíion , fupuefto, 
que no sé ft podré venir tan prefto.

Ant. Qué cfperais ?
And. Voy con vos 5 mas donde vamos ?
Cond. A Aiexandro bufeamos.
Ant. Que ha de morir iníiere.
And. Bolveré lo mas prefto que pudiere.
Ant. Sígueme. And. Voy contigo.
Cond. O venganza) And. O  dolor l
Ant. O hado enemigo !
Cond. Y  di mi valor te efpera.
And. A dónde vas ?
Ant. A que Aiexandro muera. Vanfe.

iíiív.Fueronfe? Gííííríí. S i, ya fe fueron. que efta hecha un Faraón.
Aiex. Pues lleguemos á la Igleíia, 

3 vér fi acafott- qué es cfto ? 
en la cerradura puerta 
efta una llave. Gu.trd. Es verdad, 
y es la llave de la igleíia.

Alex. Quién la havrá dexado aqui?

Alex. Toma efta llave , y con cHa 
podrás con facilidad 
abrir. Guard.E^o es m ejor, venga. 

Alex. Abriófe la puerta ? Guard. Si, 
Alex. Pues entremos á la Igleíia. 
Gua>'d. Qüihn pondría- aqui efta llave?

Gusrd.No sé. .^/ex.Guavdainfante, prueba Alex. Dexa el miedo, a c a b a . E n t r a  
á torcer la llave aora. tíi delante ,  yo te íígo;

Cuard. Señor , no puedo torcerla, Tabes el réquiem aternam ?
Alex,
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Montefcos, «
Akx. Not
Guará. Ni el memento mei Deus ?

cerrare U puerta > Alex, Cierra.
Entran por una puerta , /  Jalen por otray 

y defcubrefe un panteón.
Guará. Junto á la puerta he euconcrado 

el hilopo , Y la caldera 
paía cortejar difuntos.

Saca Guardatnfante un hifopo , y caldera, 
Alex. A aquella lampara llega, 

y eíTa vela que comprarte 
puedes encender. Guará. Que quieras 
con una vela de febo 
ir á alumbrar una muerta !

Alex. De cera amarilla havias, 
ignorante , de traerla.

Guará. Oyes ? bufcame pavilo, 
que no ce faltará cera. 

élex. Enciendes >
Guará. Ya voy , feñor. Vafe,
Alex. Ay mi Ju lia , quién pudiera 

darte una vida! mas ya 
un alma en decente ofrenda 
á facrificarte vengo.

Guará. Deo gracias. Sale con una lux.\ 
álex. Amigo ^

y la bóveda buíquemos.
Guará. Aquí yace, dice en erta» 

Bartholomé de la Efcala,
Señor de Verona. A-lex. Dexa 
elía , y paíTemos á otra.

Guará. Lleve el demonio la muerta* 
Aquí repofa el muy noble 
Luis Capelet : acércela.

Alex. Pues tira de efla fortija, 
que como es recien abierta, 
es muy fácil levantarla.

Guará. Y i  abrí: tomo mi caldera, 
y mi hifopo 5 t í i , feñor, 
allá te lo hayas con ella.

Alex. Efcalera hay puerta. Guará. Baxa* 
Alex. Guardainfanre , aqui me efpera.

Señor, tu no eres Montefeo > 
Alex. Sir lo foy. Gu trd. Pues conlidera, 

que de airados Capeletes 
ertá la bóveda llena, 
y li baxas folo , te han 
de poner que fea veiguenza.

Capeletes, 21
Yo he de baxar á tu lado.

Pofsible es que me detengas? 
Guará. El miedo me tiene á mí: 

feñor , á efeuras me dexas ? Baxa Alex, 
Dios me perdones efto efcucho? 
en fin morí j Dios me tenga 
en fu gloria : fi íoy yo 
el que hablo ? mas fi yo fuera, 
ya me huviera puerto yo 
de dos trancos á la puerta.

Alex. Guardainfante.
Guará. Qué me quieres ?
Alex. Baxa. Guará. Quieres tu que quepa 

un Guardainfante tan ancho 
por entrada tan eftrecha?

Alex, Pues ayúdame á fubir
á mi Julia. Guará, hora buena* 

^/e^.Toma efla luz. Guará. Ya ia tomo. 
/ílear.Guardainfante, vaya. Guard.Vcnga, 
Toma á Julia en brazos, y defpues jitntala. 

Qué pefados fon los muertos i 
por elfo folo pudiera 
no morirfe una perfona.
Señor mió , fube apriefla,
que ertoy muy junco á la muerte,
y pienfo que fe me pega.

Alex. De aquefte confeífonario 
quito erta filia , y en ella 
la puedes Tentar. Guará. Bien dices» 

Alex. Cierra la bóveda. Guará. Ea.
Alex. Julia , mi prolija fuerte 

cu ruina infelice llora, 
que no quiere quien adora 
harta defpues de la muerte: 
muerta imaginaba verte, 
pero tu hermofura es tal, 
que en ti me dá exemplo igual 
la exalacion que corrió, 
que de la luz que logró, 
dexó imprefía fu feñal.
El Sol hermofo murió 
en urna falada, y fria, 
pues no ha efpirado el dia, 
aunque el Planeta efpiró, 
un crepufculo dexó, 
aunque no de luz tan puras 
igual exemplo afíegura 
verte á tí Sol eclipfado,

que
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que un crepufculo has dexado, 
aunque no de luz tan pura.
Llama hermofa , que procura 
no arder , y no fallecer, 
ó quién pudiera bolver 
á encenderte de un fufpiro 1 
mas fi amor es fuego , admiro, 
que no te pueda encender.
Yo vi efcrita cu luz pura, 
borróla muerte indignada: 
qué importa que efté borrada, 
fi fe lee fu hermofura ?
Dime aqueíla enigma obfcura 
por lauro tuyo , ó por palma, 
di , de mis fufpiros calma, 
cómo eílán con perfección 
con un alma cada acción, 
fi todas eílán fin alma ?
O es que lo hace mi aprehenfion, 
que impofsibles fignifica, 
ó con fus alas publica 
laciendofe el corazonj 
qué vives! fi es ilufion? 
pero el ta6to.no ha mentido, 
que tu corazón ha fido 
como relox concertado, 
que defpues de haver fonado 
íe queda con el ruido.

Guard. Locos he viílo , y ninguno 
he viílo con eíla tema: 
quiero alentarme , y facar 
esfuerzo de mi flaquezaj 
que he de feguir íu locura, 
y lo que viniere venga; 
que fi de eíla efcapo bien, 
yo trataré de la enmienda.
Solo, feñor, hay un medio 
para que viva la veas.

/ilex. Quál ? Guivd. Que yo la rcfucite.
A!ex. Vive Dios::-
Gutrd. Yo hablo de veras.

Mira , yo eíloy hecho un fanto 
defde que aqui entré en la Iglefia, 
y ver quiero fi hacer puedo 
tile milagro con ella.

Alex. Qué intentas ? Gi<ard. Rcfucitarla.
Alex. Que afsi mi dolor diviertas?
Ciu.trd. c iando  no ce la di viva.

de Veronay
no te la daré mas muerta,

Alex.Qnt has de decirla?
Guard. Oye atento: 

ha mi feñora Julieta.
Alex, Habla quedo.
Cuütrd. Aun plegue á Dios, 

que me oigas de eíia manera: 
Hifopo , por la virtud 
que Dios te Ira dado:;- Echale agua,

Alex. Hay tal beília !
Guard. Que refucites á Julia.

Señora , un coche te efpera: 
bolvió ? Alix. No.

Guard. Pues fi no ha buelto, 
ten , feñor , por cofa cierta, 
que pues á coche no buelve, 
no hayas miedo tíi que buelva.
Vés que no la refucico?
pues por D io s , que es la pollrera,
que yo no he refucicado.

Alex. Dexame.
Guard. Aora vá : ha Julieta ?
Julia. Q¿iién me llama? Buelve en li.
Guard. Cielo fanto,

hemosla hecho muy buena.
Julia. Alexandro ? Alex.JuUn mía ?
Julia. Mi efpofo? Alex. Mi dulce prenda, 

qué eílás viva? Julia, lo ves?
Guard. Válgame Santa Gadéa,

San Gallo , con San Gilbonio; 
que eílo á un Chriíliano fuceda! 
yo debo de fer un fanto; 
bueno es que todos entiendan, 
que yo he hecho eíte milagro.

Julia.GuíxázinhntcíGuard.Gmidi fuera, 
Julia , yo te mando MiíTas.

Cómo aqui de eíla manera?
Alex. Dónde he de eílár fino aqui ?
Julia. Cómo efiaba yo en la Iglefia ?
Alex. Eílo luego lo fabrás.
Julia. Feliz fuerte 1 Alex. Y la primera 

que fe ha logrado en mi vida.
Julia. Toda el alma eíla fufpenfa.
Guard. Digo que tienen los hombres 

dos mil virtudes fecrctas.
Alex. Tu puedes irte delante 

para que el coche prevengas.
Guard. Pues yo voy á obedecerte:

ar-
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Montefcos, y 
arrojo hifopo , y caldera 
por ir mas ligeramente. Vafe.

Julia. Grande am or! Alex. Feliz eftrella 1 
Julia. Por ti ya mi vida eftimo.
Alex. Efpofa, tiempo nos queda, 

vente conmigo , y los dos, 
puerto que con fombras negras 
á nuertro amor como anciano 
infame la noche tercia, 
iremos harta la puente, 
donde el coche nos efpera,

Julia. Ya. se cómo fe hallan glorias. 
Alex. Cómo ? /«//íí. Bufcando las penas. 
Van/e , /  /ale Elena con fombrero, y efpada.. 
¿■/eHí». Aqui me dice el papel,

que le he de hallar, /  afsi es fuerza, 
porque la noche me ampara, 
no apartarme de la Iglefia.

Sa’.e Andrés. A Antonio dexé en fu cafa, 
y buelvo á ver íi pudiera 
entrar, pues en el portigo 
me dexé la llave puerta: 
llegar quiero. Elena.\Jn hombre miro. 

And. Un hombre junto á la puerta 
he virtoj mas qué recelo? 
llegóme , y quien fuere fea.

Elena. Sin duda que es Alexandro.
And. O miente la noche negra, 

ii del Templo fale gente.
Salen Alexandra , /  Julia»

Elena, Gente fale de la Iglefia.

Capeletes. 2 3
Alex. Hazte de m i, Julia mia.
Elena. La voz de mi hermano es efiaj 

voy con él , él me havia viíto.
Alex. Siguefme ? Julia. Si.
Alex. No te pierdas.
Tropiex-a Julia, defafeje de la capa , y lle~ 

ga Elena junto d Alexandro. 
Tropecé } válgame Dios! 

hay muger á quien fucedan 
tantos infortunios juntos, 
que unos á otros fe encuentran, 
como los que me fuceden! 
faqueme Dios de eftas penas.

And. O finge fombras la noche, 
ó me las forma la idea, 
ó fon tres hombres aquellos: 
quiero llegarme mas cerca.

Julia. Aguarda , que tropecé.
Llega donde eftd Andrés , penfando que 

es Alexandro.
Alex.Ven conmigo. Julia. A. dónde efpera 

el coche ? //«¿.Qué es lo que efcucho! 
la voz de mi Julia es efta: 
callar quiero. ¿/eAT.No andas? Elena.Sl

Julia. Efpofo , dónde me llevas ?
And. Efpofo dixo ! qué es erto ?
Alex. Que llevo mi hermofa prenda.
Julia. Seamos amigos , fortuna.
Alex. Fortuna , para tu rueda.
Vafe Julia con Andrés y y Elena con 

Alexandro,

J O R N A D A  T E R C E R A .
Sale Alexandro , y Elena afida de la capa» 

Alex. No me hablas, Julia mia ?
pues ya en tu luz quiere encenderfe el dia: 
pues la fombra mis ojos ha impedido, 
dexa que me aproveche del oido,

Elena. Que foy Julia prefume , callar quiero, ap» 
Alex. No muera á tu filencio , ya que muero, 

o es tu labio , que tu dolor no acierta. 
Elena. No debe de laber que Julia es muerta, ap» 
Alex. O con mudos enojos

hablas con el idioma de los ojos: 
no tu filencio por defconfiarme::- 

Ehaa, No le he de dar el gurto de efcucharme. a/»
Alex»
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24 Los Vandos de Verana,
MUx. Mobil grande , que figue mi alvedrio.
Dent. Julia. A\t%iná:o dueño mió.
Alex. El eco con tu voz me ha lifonjcado; 

cómo el te oyó , fi yo no te he cfcuchado ? 
ay! que al oido , y caíto me provoco; 
ha de fer aparente lo que coco ? 
huye > pues» fombra fria: 
ha , fi efta duda deshiciera el dia !
]ulia hermofa. Elena. Que peoa !

Alex. Julia. Elena. Julia no foy.
Alex.Vwts quién? £/f«d!. Elena.
Alex. T il, Elena , aqui ? pues cómo yo me templo?
Elena. Yo que á la puerta te efpcré del Templo, 

como el papel decía.
Alex.EX papel? Elena.S\.Alex.K mi Julia le efcribiaj 

pero cómo tras mi de efta manera ?
Elena. No me dixiíte tu que te figuiera ?
Alex. Luego contigo hablaba ?
E'ena. Conmigo, que á la puerta te efperaba.
Alex.JixWi. no me figuió ? £ i’ímií.No te ha feguido,
Alex.]\ú\z. fe me perdió ? £/(?«<»• Tii la has perdido.
Alex. Pues me amparañe , y me vendiüe aora, 

yo ce conoceré, noche traidora»
Mas ya que de eña fuerte 
llegó el ultimo plazo de la muerte, 
porque en decente facrificio muera, 
voy á bufearte, Ju lia ; ha Julia.

Sale Carlos , y detieaele.
Cari. Efpera.
Alex. Carlos , cómo aqui has venido ?
Cari. Como amigo diligente, 

defde ayer tarde ce bufeoj 
pero ya quifo mi fuerte 
que te halle. Alex. Sígueme acra.

Cari. No puede fer.
Alex. Pues qué quieres ?
Cari. Qtiiero que fepas , antiigo::-
Alex. Qué? Carl.Qüe Antonio Capeletc 

en efte monte te bufea,
y es para darte la muerte 
con fus parciales, y deudosj 
en venganza Tuya quiere 
de nueítra reciente fangre 
tanta reliquia forberfe.
Y como ayer me contarte, 
que prevenido en el puente 
del Adige, undofo rio, 
un coche de porta tienes

para cobrar á tu Julia, 
por ver fi hallar ce pudieffe 
por el m onte, á tanto riefgo, 
airado como valiente, 
vengo á bufearte ; tíi aora 
por aquellas fombras puedes 
falir harta la Ciudad, 
donde prevenidos tienes 
dos mil parciales al orden 
que les di , y tu amor les diere, 
y harán que en venganza tuya 
Verona , y Venecia tiemblen.
La voz de Julia en el monte 
á las piedras enternece: 
pero referva cu vida, 
para que vengarla intentes.
Ya de fu padre en la ira 
peligrará , carde cree 
que has de cobrarla , fi oy 
con ira , y valor prudente 
no das pUzo á la venganza.

Si
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Montefcos
d¿l fepulcro donde fuifte 
laftima , y cxeraplo ya?

y pues. Cond, Refponde cómo 
Juli.1. Dexadme , y no me aflijáis, 

que no sé mas de mi 
de fabef folo que hay 
en eíTos Cielos hsrraofos 
caftigo , pero hay piedad.

Anfon. Cómo eílás aquí ? Julia. Na sh  
Cond, Dime. Julia. Defpues lo fabraSé 
Cand. Yo no tengo que faberi 

pues folo á fin de engafiij 
el defeo mió , fuiflc 
al que fupo desleal 
con UQ veneno mentido 
fu muerte difsimular, 
ó por darfela á Alexaniro 
por hacer con él la paz, 
fingifle la muerte oy.

Anión. Tente , no me digas masí 
porque á un vil Montefco yo 
fu mano no havia de dar, 
que á fu corazón infame 
diera otra vez el puñal.
No ha de fer otro que tu, 
d el orden ha de faltar 
del Cielo , quien de fus rayos 
la luz logre celeftial, 
o de fu fangre alevofa.

Julia. Pues empieza á derramar, 
ya que una vez no pudiíle 
de eftas venas el raudal.
Yo amante , como primero, 
yo  confiante , y firme mas, 
de AlexandfO , de mi cfpofo 
llanw ferc perfpicáz 
en que él fe llegue á encender, 
y no fe llegue i  abrafar.
Entró el veneno fu efe^o, 
y pues mi pecho es imán 
de mis yerros , y tu acero 
bruto , y grolTcro metal, 
yo la atraeré por efeíio, 
para que los dos creáis, 
que es accidente mi muerte, 
y no muerte natural.

Antón. Aora cierra los labios, 
hija ingrata , porque ya

, y  Capeíetes. : y
mi cafiigo á tu gran' culpa 
mas plazos no quiere dar; 
y afsi::- Empuña la efpada.

t%nd. Deten el acero,
Antonio , que aunque es verdad, 
que no es de mi amor decente 
Julia fugeto capaz; 
con codo , porque la quiero, 
la muerte no la has de dar.
Ella á mi no me ha engañada, 
yo no la quiero obligar, 
que borre del pecho fuyo 
lo que imprelTo en él eflá.
Dem ás, que fi para propia 
procuraba fu deidad, 
lio fuera yo fer honrado 
fi en cariño conyugal 
quifiera yo á quien yo sé, 
que quiere otro amante mas*
Pues fi yo adoro á Julia 
con fineza , y con verdad, 
y sé yo que me aborrece, 
para qué me he de empeñar? 

Antón. Pues fi tíi la das la vida, 
y yo la procuro dar 
la muerte que ha merecido, 
oye eñe arbitrio , y verás 
como fin darla la muerte 
la doy muerte. Julia. Acabad ya- 

Antón. En elfe hermofo Cafiillo 
(que en forma piramidal 
con las nubes en el Cielo 
Jogra obícura vecindad, 
que de nueñros Capeletes 
defenfa heroica ferá ) 
en prolija prifion quede, 
y en profunda obfeuridad, 
que aun de los rayos del dia 
no logre la luz folar.
No el alimento la falte, 
muera al cuchillo fatal 
de los dias de la muerte, 
de los años al afán: 
cuchillo es también el tiempo, 
aunque afilado oo efiá.
Creerán todos que es muerta, 
yo fingiré que al entrar 
en el Cafiillo otra vez

D t  la
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Montefcos ¡
y dexa el árbol entero, 
es darle mas fortaleza 
para que florezca luego.
Tu eres ana inútil rama, 
los demás hacen el cuerpos 
pues para que no florezca 
en obñinados renuevos, 
mi brazo arranque las ramas, 
y fieguc el árbol mi acero.

Antón. Qué no hay piedad ?
Alex. No la aguardes.

Mira::- Alex. No efcucho CQ rDego.
Que Julia:

álex.'i^o oigo cus.Tofes.
Ant. Eflá::- /í/ex-Efcucharte no quiero; 

difparad. Antón, Ay infeliz !
Ya cedexo. /í/eAr.Dale fuego. D'tfparan.

Guará. Tomen torcas , mis feñoras 
Doñas Julias. Alex. Afsi vengo 
una íinrazon , que al alma 
vueftra íinrazon me ha hecho.

Guará, Otro Moro anda en el muro.
Sale el Conde. Ha del monte.
Alex, Deteneos;

quién eres ? Coni. El Conde París: 
eres Alexandro ? Alex, El mefmo*

Cond. No fabes que foy efpofo 
de Elena? Tarde lo íiento.

Cond. Sabes que un tiempo la quife ?
Alex.Yi lo sé. Cond.Y que la aborrezco?
Alex. Mucho me preguntas , Conde.
Guará. Los mas Condes tienen elfo.
Alex. Sé que la muerte la has dado, 

y yo te la doy por eíTo.
Cond. Viva es Elena tu hermana, 

y afsi aora:;- Alex. No lo creo.
Sale Elena. Pues Elena á cus piedades 

ha de llegar con los ruegos.
Alex, Muy tarde llegafle , Elena.
Elena. Cómo tu crueldad no templo? 

ya el Conde admite mis brazos, 
perdónale. Alex. Eflán violentos.
Si aora al Conde , y á ti 
os dexo con vida , temo 
que mañana obre fu odio, 
fu defdén , ó fu defpego.
Dando muerte á los dos juntos 
una venganzii aprovecho.

y Capeletes. 3 1
y a  ti te efeufo que mueras, 
mas piadofo , que fevero, 
al embotado cuchillo 
de fu olvido , ó fu defprecio.

Elena. Pues para darme la muerte 
me pones un argumento ? 
foflflica eflá tu ira.

Guará. Hay mas que decirle : Negó ?
Elen.Tu hermana foy.(?«¿ir.Las hermanas 

nunca han fido de provecho.
Alex. Ea , difparad , mueran todos.
Elena. Ay que crueldad!
Guará. Volaverunr.
Sale Carlet. Alextndro ?
Alex. Quién me llama?
Guará. Otro demonio tenemos ?
Alex. Tu eflás prefo , amigo Carlos ?
Cari. Si , amigo , por ti efloy prefo.
Alex, Pues qué intentas? Cari.A pedirte, 

que me des la vida vengo.
Alex. Tu voz , vive el Cielo , Carlos, 

me eftá penetrando el pecho.
Julia murió. Cari. Julia es muertaj 
mas dime , qué culpa tengo 
para que til en mi ce vengues, 
íí yo no foy quien la ha muerto l

Alex. Y he de perdonar á quantos 
me ofenden? Carl.XDc eíTo me alegro, 
porque vean que tu cre« 
mi amigo tan verdadero, 
que porque no muera yo, 
quieres que no mueran ellos.

Alex. Til por mi no has arriefgado 
tu vida ? Cari. Si , á todo empeño 
de tu amor , y de tu ira 
me hallafte ílempre difpueflo.

Alex.Vaes cómo morir recelas?
Cari. Es , que allí pude venciendo 

vivir i pero fi te vengas 
de efla manera , no puedo.

Alex. Yo con perder un amigo 
dos mil enemigos pierdo.

Cari. No fabes tu lo que pierdes 
en el amigo , íi es bueno5 
pero en fin , quieres que muera?

Alex. Carlos , yo no lo defeo, 
pero yo me he de vengar.

C^r/.Pues quién ce incita? íÍ/ía-.Mís zclos.
Cari,
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Cari. Y  mi ruego? Alex.lAc laíUma, 

mas no me cempla tu ruego.
Elena. Tu  fangre no te ha obligado?
/tlex. No hierve , que eflá fin fuego.
Wnr^n, NI mis canas te lafiiman?
Alex. Me dan ira , no refpeto.
Cond. Templado efta ya mi odio.
Alex. No llega cu enmienda á tiempo.
Cari. Ni una vida no me pagas ?
Alex. A eífa muerte ce la ferio.
Cari. Un amigo no te obliga?
Alex. Ni de un amigo me templo.
Ant. Pues fi es para que yo viva, 

elle es el ultimo, medio.
Cend. Pues fi ha de ll^gaV ral muerte, 

defpues del ultimo esfuerzo::-
Ant. No he de m orir, aunque tu 

quieras que el plomo en eílruendo 
arruine tanto edificio.

Cond. Viviré , aunque tu íangrienco 
darme muerte folicitcs.

^¡ex. Cómo j fi yo foy el dueño 
del caftigo ? difparad, 
mueran codos, pues yo muero.

Sale fulla.
Ant. Pues difparad , que efia es Julia, 

móvil de tus penfamicntos.
Alex. No difpareis, aguardad.^
Julia. Ale;tandro ? 4lex. Deteneos.

de Verona.
Julia. Mira que foy yo. Alex. Mi Julia, 

qué eflás viva? 
fuHa. Quiere el Cielo, 

que fea tuya.
Alex. Di , que inteniasí 
Antón. Habla , Julia.
Julia. Lo que intento

es , que a codos los perdones.
Alex. Tu lo pides? Julia. Yo lo ruego. 
Alex. Pues vivan los Capeletes, 

y Julia viva con ellos, 
que yo á una hermana, á un amigo, 
indignado , y defatento, 
pude negar, m » piedades, 
pero á mi Oama uo puedo.
Dafme á Julia por efpofa,
Antonio ? Aot. Yo lo coníiento. 

ií/ev. Tu admites á Elena? ComíÍ. Si. . 
Alex. Quedarán en nueílros pechos 

de lealtad , y obligación 
vínculos de amor eilrechos.

Ant. Soy tu padre. Cond. Soy cu amigo. 
Cari. Yo , como liempre , he de ferio. 
Alex. Pues tengan dicholo fin 

Capeletes , y Montefeosj 
y Don Francifeo de Roxas 
á can grande Coliseo 
pide un vítor , porque liempre 
merezca el aplaufo vuellro.

F I N .
C o i\  Licencia, en V a l e n c i a  , en la Imprenta de Jofepli, 
y Thomás de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junte 

al Real Colegio de Corpus Cliriñi, en donde íe 
hallara efta , y otras de diferentes 

Títulos. Año 1780.
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